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المقدمة 


. 
İSA‏ الکتاب ۲۲ ندلیل المهني والتعليمي " هو آحد کتب سلسلة " الموسوعة الشاملة 
في اللغة التركية "| وهذا الکتاب يحوي على مفردات وجمل تتعلق بالحياة الثقافية والتعليمية 
نود ete‏ ګر من کا هرل نه ال لتر که 
مک کدی حیاته Аза әј)‏ وکذلك علی مفردات متقدمة للطلاب الراغبین في قراءة Я‏ 
ترجمة مواضیع متقدمة تساعدهم في دراستهم الاكاديمية والجامعية وللطالب أو الدارس لهذه 
لن الخیار في انتقاء المفردات والعبارات التي بحتاجها في حیاته وتجواله. وقد رف قسما" 
شو ات Дады‏ التي تستخدم.في العمل و المکتب وقد قمت بارفاق الصور والرسومات 
الإيضاحية لكي یسهل على الطالب أو الدارس لهذه المفردات والعبارات طريقة حفظها وفهمها 
أكثر» وأرجو من الله تعالی أن يكون هذا الکتاب من "سلسلة الموسوعه الشاملة في اللغة 
التركية" أن یحقق الهدف المرجو Аза‏ في |غناء المكتبة العربية التي تفتقر إلى مثل هذه المراجع 
والکتب وأن تکون أيضا" هذه السلسلة خير مساعد ومعین للراغبین في تعلم اللغة Ак ДИ‏ 

والتعمق بهاء 


والله ولي التوفیق 


المهندس محمد عامر المجذوب 


تركيا - إستانبول — A‏ حزيران - ٥١٠٢‏ 
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EĞİTİM VE ÖĞRETİM 
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۱- المؤهلات الدراسية 


gitim hiliyetleri 





رياضيات — كومبيوتر 
بسو لو جیا وعصویات 
“E‏ 

عدم نفس 

لشة дәбә‏ واداب 


علم dl‏ جتماع 


اذارة 


علافات د( له 
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Uluslararası Ticaret Ve Finans‏ نجارة دولية ومال 


Siyaset Bilimi Ve Kamu Yönetimi‏ علوم سياسية وإدارة مجتمح 


Mühendislik — Mimarlık Fakültesi 


Bilgisayar Mühendisliği 
Biyomedikal Mühendisliği 
هندسة الكترون + 5هرياء‎ Elektrik — Elektronik Mühendisliği 

Endüstri Mühendisliği 

Endüstri Ürünleri Tasarımı‏ تصميم المنتجات الصناعية 
İç Mimarlık‏ 
İnşaat Mühendisliği‏ 
Makine Mühendisliği‏ 


Mimarlık‏ هندسة العمارة 


İletişim Fakültesi 





67 الصحانهة 





Görsel İletişim Tasarımı‏ تصميم الاتصالات المرئية 








Halka İlişkiler Ve Reklamcılık‏ دائرة العلاقات والاعلان 


Medya Ve İletişim Sistemleri‏ الاعلام وأنظمة الاتصالات 


Radyo — Televizyon Ve Sinema‏ رادیو — تلفزيون -سنيما 


Güzel Sanatlar Fakültesi 


Grafik Tasarımı (Özel Yetenek)‏ تصميم غرافيك кә) дю)‏ خاصق 


Moda Ve Tekstil Tasarımı‏ ازیاء وتصميم الالبسة 





Uygulamalı Bilimler Yüksekokulu 


Bankacılık Ve Finance‏ السنك وا لمال 


Gayrimenkul Ve Varlık Değerleme‏ العفارات والتخمین 


Muhasebe Bilgi Sistemleri‏ أنظمة المحاسية والمعلومات 


Turizm Ve Otelcilik‏ السياحة والفندقة 


Uluslararası Lojistik Ve Taşımacılık‏ تأمين الموارد дадә)‏ والنقل 





Sağlık Bilimleri Yüksekokulu 





Besleme Ve Diyetetik‏ التغذية والخمية 


Çocuk Gelişimi‏ تنمية الطفل 








Fizyoterapi Ve Rehabilitasyon‏ معالجة ¿l i»‏ وتأهيل 


yel yaa Hemşirelik 


Sağlık Yönetimi‏ ال دارة الصحية 


Sosyal Hizmet‏ الخدمة اجتماعية 


100000 Meslek Yüksekokul > 


38. الطهو‎ ga Aşçılık 
التخدير‎ Anestezi 


Bankacılık Ve Sigortacılık‏ ينك وتأمين 












Ы! Basım Ve Yayın Teknolojileri‏ وتقنیات النشر 
Bilgisayar Programcılığı‏ 
Büro Yönetimi Ve Yönetici Asistliği‏ إدارة المكتب والمساعدة الإدارية 
“aləm Çocuk Gelişimi‏ 
ы Diş Ticaret‏ 


Elektrik‏ کهریاء 


Elektronik Teknolojisi‏ التكنولوجيا الإلکترونیة 











İsak du قولية‎ Endüstriyel Kalıpçılık 


dat si зад дәјә Fizyoterapi 


Grafik Tasarımı‏ تصميم غرافيك 





Halka İlişkiler Ve Tanıtım‏ علاقات عامة وتعريف 
İnsan Kaynakları Yönetimi‏ إدارة الموارد المشرية 
İşçi Sağlığı Ve İş Güvenliği‏ الصحة العمالية 419 من العمالي 
İşletme Yönetimi‏ إدارة الأعمال 
Kuyumculuk Ve Takı Tasarımı‏ الصياغة وتصميم المجوهرات 


Lojistik‏ تموين — امدادات -تجهيزات 


6 المعننة 
Moda Tasarımı‏ تصميم الأزياء 


Muhasebe Ve Vergi Uygulamalın‏ محاسية وتطبيقات الضرائب 





Radyo Ve Televizyon Programcılığı‏ يرمجة الراديو والتلفزيون 
Sağlık Kurumları İşletmeciliği‏ إدارة المعونات الصحية 


сдә) النقل الجوی‎ öyfəl Sivil Hava Ulaştırma İşletmeciliği 








Tıbbi Laboratuvar Teknikleri 


Tıbbi Görüntüleme Teknikleri 


Turizm Ve Otel İşletmeciliği‏ إدارة السياحة والنندق 


Uçak Teknolojisi‏ تقنية 


Uygulamalı İngilizce Ve Çevirmenlik‏ الانكليزية التطبيقية والترجمة 


إنشادات وأبنية 








g 





2 مات‎ Уы! استشارات‎ Danışmanlık 
86. تعليم -تدريب‎ Eğitim 


8 
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Bilgiişlem‏ تقنية المعلومات 


9. 
90. مال‎ Finans 
91. ди ә 6 


ات 








92. نداء‎ 38 x Çağrı Merkezi 
93. مھندس‎ 5 


el Teknik 


0 اډارة 


Halkla İlişkiler Uzmanı‏ اخصاني علاقات عامة 














Simültane Tercüme‏ قرجمة فورية 





gis تعلیم‎ Yüksek eğitimi 







577 طب النفسي .6 271 
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1 علم التشريح 
Ë‏ و نے m‏ 


ám Dil- Lisan 


UNT Dilbilim 7 
لیسانس‎ Lisans ۱ 


Yüksek Lisans‏ ماجستير دراسات علیا 
Müzik‏ موسنی .0 
Heykeltraşlık‏ نحت .141 













g 


Mühendislik‏ جندسة 


İnşaat Mühendislik‏ هندسة إنشائية المدنية 


Mimar Mühendislik‏ هندسة عمارة 
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؟-مدارس وكليات ومعاهد 


Okul Ve Fakulteler 





s Hukuk Fakültesi 











Ziraat Fakültesi 









İlahiyat Fakültesi 2 
Eczacı Fakültesi 


Tıp Fakültesi 


Siyasi Bilgiler Fakültesi 
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162. مدرسة متوسطة‎ Orta Okul 








yani‏ الجامعات ئي ترکیا 





Atatürk Üniversitesi 
İstanbul Üniversitesi 
Anadolu Üniversitesi 
İstanbul Teknik Üniversitesi 
Karadeniz Teknik Üniversitesi 
Orta Doğu Teknik Üniversitesi 
Yıldız Teknik Üniversitesi 
Fırat Üniversitesi 
Mimar Sinan Üniversitesi 
Ankara Üniversitesi 
Ege Üniversitesi 
Dicle Üniversitesi 
Gaziantep Üniversitesi 
Marmara Üniversitesi 
Boğaziçi Üniversitesi 
Açık öğretim Fakültesi 
Harp Akademisi 
Siyasal Bilgiler Fakültesi 


جامعة أتاتورك 

ао‏ استانبول 

جامعة الاناضول 

جامعة التكنيك في استانبول 
جامعة التكنيك نی البحر الأسود 
جامعة التكنيك نی الشرق الأوسط 
جامعة التكنيك يلدر 

جامعة الفرات 

جامعة المعمار سنان 

جامعة انقرة 

ddil جامحه‎ 

چا مته siad‏ 

جامعه غازى عنتاب 

جامحه مرمرة 

جامته مصيق السوسخور 

görül мыгы لیات‎ 

الب الحربية 

дәфә‏ العلوم الخساسه 
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167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
183. 
184. 





0- مفردات في التعليم 


İzin 

Profesör 
Doçent- asistan 
Zorunlu 

Sınav - imtihan 
Bütünleme sınavı 
İmla — Yazdırma- Dikte etme 
Kompozisyon 
Araştırma 
Çeviri 
Düzeltme 
Eğitim 

Öğrenci 

Tablo 

Cevap 

İyi 

Hizmetçi 

Yanlış - hata 
Diploma 

Notlar 

İmla ders 

Özel ders 
Başarısız 
Risale 


Resim - çizgi 


әз! 

أستان بالجامعة 
أستاذ مساعد 
الزامي 
امتحان 
امتحان ا#حمال 
املاء 

انشاء 


دبلوم 

درجات — علامات 
درس d!‏ ملاء 
درس خصوصي 





185. 
186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191. 
192. 
193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 





Sınıfta kalma 
Rektör 

Yazı Tahta 
Seminer 
Soru 
Açıklama 
Kame 
Sertifika 
Doğru 

Sınıf 

Birinci sınıf 
Üçüncü sınıf 
İkinci sınıf 
Formül 

Zayıf 

Yıl 

Tatil 

Not 

Bilim 

Dekan 
Yanlış 
Eğitim dönemi 
Sömestr 
Fasih 
Okuyan - Okuyucu 
Kafiye 


Okuma 


رسوب 
رئيس الجا معه 
السبورۃ 


سمستر ә‏ دراسیة 


سوال 


TES 
Sabes 

— 

des 

الصف الأول 
الصف الثالت 
الصف الثاني 
الصسته المعاد له 
كام 

Ыза 

علا مه -درجه 
عنم 
.- 
غلطة — خطأ 
فصل دراسي 
فصل دراسي 
قارى 


bed 


فراءة - مطالعه 





210. 
211. 
212. 
213. 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 
219. 
220. 
221. 
222. 
223. 
224. 
225. 
226. 
227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233. 
234. 
235. 
236. 





Dilbilgisi 

Hat - yaz - yazma 
Kurs 

Dil 

Orta 

Ücretsiz 
Konferans 
Eğitimci 
Uzman eğitimciler 
Müdür 

Okul müdürü 
Müdire 
Müsabaka 
Müdür muavini 
Bilgi 

Hoca 
Oğretmen 
Kütüphane 
Kütüphane 
Pekiyi 

Metot 

Başarıl 

Sonuç 

Sınıf geçme 
Ödev 


а: فواعد‎ 
ыш5 

كورس -فصل 
СБА‏ 

متو سط 

مجاني 

محاضرة 

مذرس - مذ راب 
مدرسون محترفون 
ا esil,‏ 

مذیر ا مدرسه 
المدسرة 

معاون ا مذیر 
dd yad,‏ - معلومة 
معدم -اسنان 
معدم - مدرس 
اخکتبه العامة 
p‏ 





237. 
238. 
239. 
240. 
241. 
242. 
243. 
244. 
245. 
246. 
247. 
248. 
249. 
250. 
251. 
252. 
253. 
254. 
255. 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 
261. 





7-مفردات مكتبية وقرطاسية 


Albüm 
Ansiklopedi 

Ataş 

Atlas 

Aydınger 
Aydınger Çıkıt /Fotokopi 
Bilgi Panoları 
Bloknot 

Boyama Kalemi 
Otobüs Katı 

CD- DVD Çoğaltma 
Cetvel 

Cilt 

Çanta 

Çizim Ekipmanları 
Çoğaltma 

Daktilo 

Defter 

Defter Çeşitleri 
Defteri Kebir 
Delgeç 

Dergi 

Ders Kitabı 

Ders Kitapları 


Dolma Kalem 


98-41 صور 
5107 

طيب ورق 

أطلس 

ورق الشف 

اخراج على ورق شف «كالك) -ورق نسخ 
لوحات اعلان 

مفكرة 

أقلام تلوين 

бы‏ ركوب الباص 

نسخ سيدي - دي في دي 
مسطرة 

مجلد 


ee په‎ 


Фей 
أدوات ومعدات الرسم‎ 
نسخ ۔استنساع‎ 

آلة كاتية 

— 

ds ə а 
ضر الحسابات‎ 

نقابه الورق 

مجلة 

كناب مدرسي 

کتب ذراسیه 


تلم هبر 


J 





262. 
263. 
264. 
265. 
266. 
267. 
268. 
269. 
270. 
271. 
272. 
273. 
274. 
275. 
276. 
277. 
278. 
279. 
280. 
281. 
282. 
283. 
284. 
285. 
286. 





Dosya 

Dosya Dolabı 
Dosyalama Sistemleri 
Eğitim Bursu 

Eğitim Dönemi 
Evrak Çantası 

Forex 

Fotoğraf Baskı Ve Çoğaltma 
Gazete 

Harita 

Hesap Makineleri 
Hokka 

Kağıt 

Kalem 

Kalemlik 
Kalemtirasi 

Kalem ucu 

Kart 

Kitap 

Kopya 

Kursun Kalem 
Kurutma Kágidi 
Makas 

Mektup Kutusu 
Mürekkep 

Ozalit 

Ozalit Cikis -Tarama 


ملف 

خرانه املفات 

أنظمة ملفات 

فصل دراسي 

محفظة الوثائق 

الفوركس -سوق العملات 
طبح ونسخ الصور 
جريدة 


قلم رصاص 
ورق تنشيف الحبر 


++ 


Jato 

علبة حفظ الرسائل والأوراق 

a 

التيراج -نسخ المخططات على ورق أزرق 
طباعة تیراج дә)‏ 
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287. 
288. 
289. 
290. 
291. 
292. 
293. 
294. 
295. 
296. 
297. 
298. 
299. 
300. 
301. 
302. 
303. 
304. 
305. 
306. 
307. 
308. 
309. 
310. 
311. 
312. 
313. 





Ozalit Kopya 
Öğrenci Kılavuzu 
Öğretmen Kılavuzu 
Parçalanmış Kâğıt 
Parçalayıcı 

Pergel 

Poster Baskı 
Randevu defteri 
Renkli Kalemler 
Renkli Tarama/Sb Tarama 
Rol Up 

Sanatsal Ürünler 
Sayfa 

Sınıf Geçme 

Silgi 

Sözlük 

Spiral Cilt 

Spiral Ve Ciltleme 
Suluboya 

Sunum 

Sunum Dosyaları 
Şeffaf Bant 

T- Shirt Baskı 
Tahta 

Takvim 

Tebesir 


Tez Basımı 


نسخ تيراج 

دليل الطالب -اخساعد للطالب 
دلبل العلم 

تصاصة ورق رورق ممزق) 
ال تقطیح الورق 

فرجار 

طباعه بوسترات 

ذفتر مواعید - مفكرة 

أقلام تلوین 

طباعة ملونة / ابیض وأسود 
لف وطوی 

مضتو جات فنیه 

صفحة 

cla‏ ترفح 

ممحاة 

ناموس 

نجليد راصور 

تجلید الحتاب مح وضح شريط راصور 
ألوان дый‏ 

اقتراح. عرض. عرض تقديم 
مصخفات عروص 

لرزیق شفاف 

طباعة قمصان ت شیرت 

اسورة 

رزنامه -تقويم 

— 

asla‏ مقالات 
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314. 
315. 
316. 
317. 
318. 
319. 
320. 
321. 
322. 
323. 
324. 
325. 
326. 
327. 
328. 
329. 
330. 
331. 
332. 
333. 
334. 
335. 
336. 
337. 
338. 
339. 
340. 





Tutkal 

Tükenmez Kalem 
Tüm Kalem Çeşitleri 
Vinil Baskı 

Yaka Kartı 

Yardımcı Kitapları 
Yayınlar 

Yazı Makinesi 

Zarf 

Zımba 


صمخ 

gəli‏ هبر 

جميح انواع الأقلام 

طیاعه فيل 

بطاقة تعريف توضح ني الرقية 
كنتب مساعدة للد روس 
منشورات 

А‏ كاتبة 

ظرف بريدي 

خرازة الورق 





341. 
342. 
343. 
344. 
345. 
346. 
347. 
348. 
349. 
350. 





IS VE MESLEKLERI 
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Bilmisel Meslekleri 





| 
351. حصاني‎ | İstatistikçi 





ымы]! кышы افصاني‎ Psikolog- Psikiyatrist 


Profesör‏ اتان جامعة 


0 امین صندوق — مسؤول حسابات .354 


Cerrah‏ جر اح 





Meteoroloji‏ خبير ني الإرصاد الجویه 


Doktor‏ دكتور -طبيب 
75 راید "a‏ 
Rejisör‏ رجيستري 9 








Roman Yazarı‏ رواڼي -كاتب روایه 





6 





375. saya elis — فيرياني‎ Fizikçi 
380. š 
81. که‎ Ki 
82. Dp. ER. 
83. | 





384. дны مبرمج کو‎ Bilglisayar programcısı 
387. محاضر في جا سيه‎ Oğretim görevlisi - Okutman 


дадә) انب ف‎ Noter 
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391. مدير‎ Müdür 


Personel Müdürü‏ مدير الموظفين 


Pazarlama Müdürü‏ مدير تسويق 


Görüntü Yönetmeni‏ مدير تصوير 








Şirketin Müdürü‏ مدير شركة 


Yapımcı - Yapıcı‏ منتج أو مخرج 


Mühendis‏ مهندس 








4 مهندس انشائی‎ İnşaat Mühendisi 


.14 
Bilgisayar Mimarisi‏ مهندس كومبيوتر .415 
۲ مشندس معماری .416 


Mimar‏ مهندس معماری داخلي 
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17. 








۲- إختصاصات طبية 





Anestezist 

Bel Ve Boyun Cerrahisi Uzmanı 

Genel Cerrahı Uzmanı 

Çocuk Sağlıklı Hastalıkları Mütehassısı 
Uzman 


Gastroenterolog -Sindirim bilimci - 
Mide Barsak Hastalıkları Mütehassısı 
Göz Hastalıkları Uzmanı 


Klinik Mikrobiyoloyi Uzmanı 
Ortopedik 

İç Hastalıkları 

Estetikçi 

Doktor 

Tüp Bebek - Çocuk Doktoru 
Kulak Doktoru 


Diş Doktoru 

Çocuk Doktoru 

İç Hastalıkların Doktoru 
Göğüs Hastalıkları Doktoru 


Veteriner 
Göğüs Hastalıkları Doktoru 


Göz Doktoru 

Kalp Doktoru - Kalp Mütehassısı 
Stajyer Doktor 

Kadın Doktoru 


اختصاصي جراحة العمود الفقرى والد ماغ 


اختصاصي صحة وامراض الأطفال 


أخصائي 
أخصاني الجهاز الغضمي 


افصاني أمراض عيون 


اخصاني أمراض ميكروبية 


أخصائي جراحة العظام 
امراض داخلية 

جراح تجميل 

دشتور илә‏ 
طب الأطفال 

Aid] شم‎ 

طبیب اسنان 
طبيب اطفال 

طبيب امراض داخلية 
طبيب امراض صدرية 
سسب بیطری 
—- 

طبیب —- 
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424. 
425. 
426. 
427. 
428. 


429. 


430. 
431. 
432. 
433. 
434. 
435. 
436. 
437. 
438. 
439. 
440. 
441. 
442. 
443. 
444. 
445. 
446. 
447. 





Doğum Doktoru 

Yoğun Bakım 

Ebe 

Tedavi 

Fizyoterapi- Fizik Tedavisi 
Bilgisayarı Göz Muayenesi 
Hemşire 


Jinekolojik - Nisai 


طمت 6336 

عناية مرحرة 

ЫЫ АДЫ‏ نه 

معالجه -تداوي 

محانجه نیریاس 

محاینه العین بالكو مبیوتر 
44 همه 


مه 





448. 
449. 
450. 
451. 
452. 
453. 
454. 
455. 


İnşaatçı‏ إنشاني — شخص يعمل بالبناء 


geli Satıcı 
انح السمك‎ Balıkçı 


şalı Gözlükçü‏ النظارات 








gili Köfteci‏ أو صانح لحم الكفتة 


ш! yə بانج‎ Gazete bayii 


SEC بائع‎ Bilgisayar Satıcısı 








Kundura Boyacısı‏ بويجي — صباغ الحذية 








4 تاجر كتب-صاحب مكتية‎ Kitapçı- Kitap Satıcı 


77. 
479. تصليح كومبيوترات‎ Bilgisayar Tamircisi 
83. 
84. aki 
85. irci 










486. بائج الاحذية‎ — sla Ayakkabıcı 


48 كلواني — صانح الحلويات‎ Pastacı 
9 
9 





9. 
3. 


49 خباز -فران‎ Ekmekçi - Firinci 


тайшы] خبير في التراث‎ Folklor Uzmanı 














дыы E" Balet- Balerin 
اطفاء -اِطفاني‎ Lr Itfaiyeci 
clə xil زجاج -معلم‎ Camcı 


Afsuncu - Büyücü‏ ساهر 








6 





Tir ۱‏ سانق аә ын‏ تروك 








Mobilyacı‏ صانح المفروشات والموبيليا 


аә Kuyumcu - Cevahirci 








46. 


5 ыў] عارضة‎ əl عارض‎ Model 










ыў عارض‎ əl عارضة‎ Manken 


547. 


عامل ني محل أو متجر-نساخ أو رجل 


553. Tezgahtar 





دين 





6 








“A Lastikçi‏ - مصلح إطارات السيارة 


Ayakkabı Boyacısı‏ يو أحذية - بويجي 
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6 مضيفة زبائن -كرسونة لطعم‎ Comi 


01. 
604. ‹ 
05. 3 


9. 
0: : 
1. 
2. 
3. 
4. 
6. 
7. 
8. 
9. 
00. 





6 منتش‎ Müfettiş 


06. 
07. 
08. 
09. 
11. 
12. 
13. 
14. 





Kadın Oyuncu - Aktris‏ ممئلة 


6 


6 TE - Aktri 





Döşemeci‏ منجد مفروشات 











6 


Ы) منسق‎ Moda Koordinatör 


Ом Sp Teknisyen 


6 
۱ 
| 
6 ж 
6 à d E 


Telefon Operatörü- Telefoncu‏ موظف سنترال 
| 


633. جم سينماني‎ Sinema Yıldızı 
636. نساج — صانح النسيج‎ Dokumacı 
37. نساخ المفاتيح — صانح الأقفال‎ Çilingir 


15. 
16. ۱ 
17. зә, 
18. 
19. 
20. 

21. 

24. : 

25. : 

26. 

27. ; 

28. | 

29. 

30. 

31. 
2. 
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> مؤسسات وهینات أخرى 





Türk Tabipleri Birliği 

Türkiye Odalar Ve Borsalar Birliği 
Avrupa Futbol Federasyonları Birliği 
Türk Kadınlar Birliği 

Türkiye Ziraat Odaları Birliği 

Türk Mühendis Ve Mimar Odaları Birliği 
Türkiye Seyahat Acenteleri Birliği 
Milli Piyango İdaresi Genel Müdürlüğü 
İstanbul Su Ve Kanalizasyon İdaresi 
Ankara Su Ve Kanalizasyon İdaresi 
Türkiye Radyo Televizyon 

Türkiye Bilimler Akademisi 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankası 
Türkiye Cumhuriyeti Merkez Bankası 
Türkiye Gazeteciler Cemiye 


Acele Posta Servisi 


اتحاد الأطباء الأتراك 

اتحاد الخرف والمكاتب | дий) sal‏ 

الاتصاد الفدرالي لكرة القدم الأوروبية 
اتحاد النساء الأتراك 

اتقاد غرف الزراعة في ترکیا 

اتصاد غرف المهندسين والمعماريين الاتراك 
اتحاد وكلاء السياحة الأتراك 

الإدارة العامة للیانصیب الوطني 

إدارة oli!‏ والصرف الصحي في استانبول 
ادارة میاہ والصرف الصحي في أنقرة 
الإذاعة والتلفزيون التركي 

اكاديمية العلوم التركية 

بطد يه استانبول 

البنك الزراعي للجمهورية التركية 
البنك المركزي للجمهورية التركية 


جمعية الصحافيين الاتراك 


خدمة البريد العاجل 


J 





641. 


642. 


643. 


644. 


645. 


646. 


647. 


648. 


649. 


650. 


651. 


652. 


653. 


654. 


655. 


656. 


657. 





Türk Hava Yolları 


Türk Havacılık Sanayii 
Türkiye Cumhuriyeti Karayolları 


Adliye 


İstanbul Elektrik, Tünel, Tramvay 
Isletmesi 


Istanbul Ticaret Odasi 
Ankara Ticaret Odasi 
Istanbul Sanayi Odasi 
Ankara Sanayi Odasi 

Ziraat Mühendisleri Odasi 
Adliye Sarayi 

Türk Silahli Kuvvetleri 
Jandarma Genel Komutanligi 
Türk Tarih Kurumu 

Türk Hukuk Kurumu 

Sosyal Sigortalar Kurumu 
Türkiye Atom Enerjisi Kurumu 


Ürk Hava Kurumu 


الخطوط الجویه الترکیه 

صناعة الملاحة الجوية التركية 
الطرق البرية للجم‌هوریه | дәб‏ 
العادلية -دار القضاء 

عملیات الكهرباء والنفاق والترا موای 
غرفة النجارة في استانبول 

غرفة التجارة في أنقرة 

غرفة الصناعة في إستانبول 

غرفة الصناعة في أنقرة 

شرفه المغندسين الزراعيين 

قصر العدل 

القوات المسلحة التركية 

الغيادة التامه للصابطه 

اجنة التاریخ التركية 

اجنه الحقوق التركية 

اجنه الضمان الاجتماعي 

لجنة الطاقة الذرية التركية 


لجنه الطفس التركيه 
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658. 


659. 


660. 


661. 


662. 


663. 


664. 


665. 


666. 


667. 


668. 


669. 


670. 


671. 


672. 


673. 


674. 


675. 





Türkiye Bilimsel Ve Teknik Araştırma 
Kurumu 


Yüksek Seçim Kurulu 
Türk Dil Kurumu 


Atatürk Kültür, Dil Ve Tarih Yüksek 
Kurumu 


Hakler Ve Savcılar Yüksek Kurulu 
Ulusal Astronomi Kongresi 
Büyük Millet Meclisi 

Bakanlar Kurulu 

Şeri Mahkeme 

Askeri Mahkeme 

Sivil Mahkeme 

Devlet Güvenlik Mahkemesi 

Harp Okulu 


Tarım Ve Hayvancılık Müdürlüğü 
Hava Alanları Ve Yer Hizmetleri Genel 
Müdürlüğü 

Posta Ve Telgraf Teşkilatı Genel 
Müdürlüğü 

Yol Su Elektrik Genel Müdürlüğü 


Çalışma Genel Müdürlüğü 


لجنة العلوم والبحوث التقنية التركية 
ы] а]‏ نتضاب 

لجنة اللفة التركية 

اللجنه العليا للثقافة واللخات والتاریخ - 
أتاتورك 

المجلس الاعلی للقضاة والمخامين 

المجلس الدولي للفضاء 

مجلس النواب 

مجلس الوزراء 

المحكمةه الشرعية 

المحكمة العسكريه 

العقمۂ اند نه 

аә‏ امن الدوله 

المدرسة الحربية 

مديرية الزراعة والتربية الحيوانيه 
المديرية العامة لخد مات المطارات والطرق 
المديرية العامة للبريد والتلغراف 
المديريه العامة للطرق وا میاہ والدهرباء 


المديرية العامة للعمل 
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676. 


677. 


678. 


679. 


680. 


681. 


682. 


683. 


684. 


685. 


686. 


687. 


688. 


689. 


690. 


691. 


692. 


693. 





Atatürk Kültür Merkezi 

Milli Prodüktivite Merkezi 

İstanbul Fuar Merkezi 

Türk Standartları Enstitüsü 

İstanbul Ticaret Borsası 

Toprak Mahsulleri Ofisi 

İstanbul Menkul Kıymetler Borsası 
Türkiye Cumhuriyeti Devlet Demiryolları 
Milli Güvenlik Kurulu 


Türkiye Bilimsel Ve Teknolojik 
Araştırma Kurumu 


Sosyal Güvenlik Kurumu 

Radyo Ve Televizyon Üst Kurulu 
Türk Astronomi Derneği 
Fenerbahçe Spor Kulübü 
Türkiye Gazeteciler Sendikası 
Türk Haberler Ajansı 


Milli İstihbarat Teşkilatı 


مركز أتاتورك TH‏ 

مركز الإنتاج الوطني 

معرص إستانبول اطرهزي 

معهد المقاييس дәјә)‏ 

مكتب التجارة ي إستانبول 
مكتب المحاصيل الزراعية 

مكتب تقييم الأملاك في إستانبول 
موانئ الجمهورية التركية 
مؤسسة امن القومي 

موسسة البحوث العلمية والتكنولوجية 
Фа уы‏ 

مو اسه الضمان الاحتماضی 
المؤسسة العليا للإذاعة والتلفزيون 
مؤسسة الفضاء التركية 

نادي فريق فنار بهشه الرياصي 
نقابة الصحفيين الأتراك 

وكالة الأخبار التركية 


وحاله الاستخبارات 41 كيه 
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694. 


695. 


696. 


697. 


698. 


699. 


700. 


701. 


702. 


703. 


704. 


705. 


706. 


707. 


708. 


709. 


710. 





٥‏ مصطلحات الب والنصوص 


Ünsüz Harfler 
Ünlü Harfler 
İsimler 

Eksi İşareti 
Eyt 

Artı İşareti 
Eşit 

Çarpı 

Bölme 

Soru İşareti 
Ünlem İşareti 
Kesik Çizgi 
Yüzde İşareti 
Kosebent 
Fiiller 

Alfabe 

Bent 
Alfabetik 
Cogul 
Cümle 

Soru Harfi 


Küçük Harf 


الا حرف الصامتة 

dl‏ حرف الصوتية 
الأسماء 

إشارة - 

إشارة @ 

إشارة + 

إشارة - 

إشارة » 

إشارة « 

إشارة الاستذهام؟ 
إشارة التعجب! 

إشارة الشرطة - 

إشارة النسبة الوية / 
إشارة ما بین قوسين O‏ 
الأفعال 

ألف باء - حروف الأبجدية 
بند -فقرة 

ترتيب أبجدي 

عمج 

جملة 

حرف الاستذهام 
الحرف الصغير 
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711. 
712. 
713. 
714. 
715. 
716. 
717. 
718. 
719. 
720. 
721. 
722. 
723. 
724. 
725. 
726. 
727. 
728. 
729. 
730. 
731. 


732. 





Büyük Harf 
Sakin Harf 
Sesli Harf 
Telif Hakkı 
Sonsöz 
Tez 

Sayı 
Roman 
Çizge 

Şiir 
Sıfatlar 
Sayfa 
Zamirler 
İşaret Zamiri Gram 
Baskı 
Zarflar 
Sarf İlimi 
Aruz 
Manşet 
Kapak 
Virgül 
Bölüm 
Emir Fiili 


Geniş Zaman 


الحرف الكبير 
حرف ساكن 
حرف صوتي 
حقوق التألیف 
خاتهة الختاب 
رسال дикдәда‏ 
رقم 

روایه 

سطر - خط 


الضمانر 

yalaq‏ الاشارة 

طبعہ 

الظروف 

علم الصرف 

علم العروض في الشعر 
عنوان رئيسي 

غلاف 

فاصلة 

فصل ني كتاب 

ədl Ја 

الفعل الحاضر البسيط 





© 


733. 
734. 
735. 
736. 
737. 
738. 
739. 
740. 
741. 
742. 
743. 
744. 
745. 
746. 
747. 
748. 
749. 
750. 
751. 
752. 
753. 
754. 
755. 
756. 





Şimdiki Zaman 
Geçmiş Fiil 
Geçmişte Sürekli 
Fırka - Paragraf 
Hat Sanatı 
İçerik 

Fihrist 

Font 

Öykü 

Dilbilgisi 

Kitap 

Ders Kitabi 
Kitapçık 
Kelime 

Söz 

Cilt 

İçindekiler 
Yazma Eser 

El Yazı 
Kaynaklar 
Kaynak — Eser 
Tiyatro 

Matbu Eser 


Tekil 


ја)‏ الحاضر ا مستصر 
الفعل الماضي 

الفعل ا ماضی الستمر 
öyüd‏ 

БЫ فن‎ 

ذشرس 

ذشرست 

ونت طقم cales‏ الحروف 
di‏ 

alil فواعد‎ 

3 

حتاب مدرسي 

كلمة 

کا 

محنویات 

مخطوط 

مخطوط -مخطوطة 
дә!‏ 
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757. 
758. 
759. 
760. 
761. 
762. 
763. 
764. 
765. 
766. 
767. 
768. 
769. 
770. 
771. 
772. 
773. 
774. 
775. 
776. 
777. 
778. 
779. 


780. 





Makale 
Önsöz 

Ek 

Nazım Olmayan 
Manzume 
Ansiklopedi 
Konu 
Nüsha 
Yayın 

Metin 

Nokta 
Kenar 


Doküman 


Шә 

а‏ مه الختاب 
ملحق 

منظوم -منشور 





781. 
782. 
783. 
784. 
785. 
786. 
787. 
788. 
789. 
790. 
791. 
792. 
793. 


Noktalı Virgül 


Üç Nokta | Soru İşareti 
اشارة الاستفهام | ثلاث نقاط‎ 


Uzun İşareti Kısa İşareti 





ады‏ نتصيرة خط طوبل: 





3 
Yay Ayraç Kesme İşareti 
إشارة الفصل الغوسين‎ 


g 








Iki Nokta 
çati | 


Ünlem İşareti 


-—.. 
17 JJ 


Tırnak İşareti 
فواصل الإتتباس‎ 


قاموس المفردات والكلمات المتداولة -الدلیل المغني والعلمي - تأليف وإعداد وترجمة: المغندس محمد عامر المجذوب 








نسم الجمل والعبارات المتداوله 











١-العمل‏ والوهلات الدراسية 





TC vatandaşı olan 
Cinsiyet: erkek 


30 yaşını aşmamış 


İstanbul Avrupa yakasında oturan 


Askerlik hizmetini tamamlamış (Erkek 
adaylar için 


Askerlik vazifesini tamamlamış 


B Sinifi sürücü ehliyeti sahibi 


Çok iyi derecede ARAPÇA ve İNGİLİZCE 
yazma, okuma ve konuşma becerilerine 
sahip 


Çok iyi seviyede özellikle Arapça bilen 
ikinci dil olarak Ingilizce bilen 


Eğitim seviyesi: üniversite (graduate), 
masters (graduate) 


Pozisyon tipi: permanent / full time 


Prezentabi, iletişimi kuvvetli 


من مواطني الجمهورية التركية 
الجنس: ذكر 

dui sul i‏ العمر عن ۲۰ سنه 

مقيم ( الجانب الأوروبي من إستانبول 
مدهي خد مته العسحریه رمن أجل 
المرشحين الذكور 

منشي خدمته العسكرية 

يحمل شهادة سوق من диб)‏ ب 

يجيد العربیه والإنجليزية dalan‏ وفراءة 
ومهارات التحدث 

مستوى عال "laa‏ وخاصة على علم في 
اللخة العربية واللغة الانكليزية كلخة ثانية 
مستوى التعليم: جامعة(خريج) 

ما جیسنیر — دراسات bets‏ 


طلست العمل: مقیم — دوام كامل 


حسن الظهر. و مهارات الاتصال قوية 
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10. 


11. 


12. 





Satış ve pazarlama deneyimi olan 
Takım çalışmasına yatkın 


Tecrübe: En az 5 yıl tecrübe 


Tercihen sağlık ya da ilaç sektörü 
deneyimli 


Üniversite mezunu 


Üniversitelerin İnşaat Mühendisliği 
bölümlerinden mezun 


Uluslararası seyahat engeli olmayan 
Uluslararası tecrübeye sahip 


Analitik düşünebilen 


Arapça ve İngilizce dillerini akıcı 
derecede konuşup yazabilen 


İleri derecede İngilizce ve/veya Arapça 
bilen 


İletişim ve koordinasyon becerisi 
yüksek,ifade yeteneği güçlü 


Minimum 5 yıl ihracat satış tecrübesine 
sahip 


عنده خبرة ئي مجال المبيعات والتسويق 
ميال إلى العمل الجماعي 

الخبرة: d‏ يقل عن خمس سنوات خبرة 
ينض ممن لديه خبرة في مجال(قطاع) 
الصحة والادوية 

خريج جامعة 

شهادة à‏ الهندسة المدنية الجامعات 
السفر الدولي دون حواجز أو عوائق 

من ذوي الخبرة الدولية 


قادر على التفكير المنطقي أو التحليدي 


قادر على التحدث والکتابه اللخه العربيه 
والإنكليزية بطلاقة 

على مشرنه بدرجه متقدمة АШЫ‏ 
.2 

الاتصال والتنسيق مشارة عالية. وقدرة 
قوية على الشتبیر 

الحد الأدنى ٥‏ سنوات من الخبرة في 
İİ‏ ہر 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


"-أكثر الأسئلة سوالا” نی مقابلة العمل 





Ne iş yaparsınız? 
Ne iş yapıyorsunuz 
İşin ne 

Ne mesleğinize? 
Ne okuyorsun? 


Nerede çalışıyorsunuz? 
Neden sizi işe alalım? 


Maaş beklentiniz nedir? 


İş arkadaşları sizin için ne 
söylemektedir? 


İşe alınırsanız, ne kadar süre bizim için 
çalışmayı beklerdiniz? 


Neden satış alanında kariyer yapmayı 
seçtiniz? 


Neden yurtdışında çalışmayı tercih 
ettiniz? 


ماذا تعمل؟ 
ماذا تعمل؟ 
ما هو عملك؟ 


ماشي مهنتك؟ 


ماذا تدرس؟ - اختصاص أو الفرع الذى 
یدرس فيه 


gəl‏ تعمل؟ 

لماذا يجب أن نشغلك عندنا؟ 

كم تتوقح الراتب؟ 

ماذا يقول زملاؤك في العمل عنك؟ 


ادا أخذت هذا العمل كم الفترة التي 
كنت نخطط للعمل مهنا ؟ 


اذا اخترت مهنة المبيعات؟ 


ماذا فضت أن تعمل نی الخارج 


لب 
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27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 





Son işinizden neden ayrıldınız? 


Başka firmalarla da görüşüyor 
musunuz? 


Baskı altında çalışabilme becerinizi 
anlatınız 


İşteki hatalarınızdan neler öğrendiniz? 


Bir ekibe liderlik ettiniz mi? Nasıl bir 
lidersiniz? 


Bizim için çalışan başka birisini tanıyor 
musunuz? 


Bu kuruluş hakkında neler biliyorsunuz? 


Bu şirkette neden çalışmak 
istiyorsunuz? 


En büyük başarınızı anlatabilir misiniz? 


En büyük gücünüz nedir? 


Geçen yıl bilgilerinizi geliştirmek için 
neler yaptınız? 


Benim için sorularınız var mı? 
Bana kendinizi anlatınız. 
Genel nitelikler 


Gerekli niteliklere sahip olmak 


ماذا «аад‏ من عملك الأخير؟ 


هل قابلت شركات أخرى؟ 


خبرنا عن ند رتك للعمل تحت ظروف 
"y‏ 


ماذا تعلمت من أخطائك في العمل؟ 


هل كنت رٹیسا' لمجموعة. كيف كانت 
رئاستك؟ 


هل تحرف أحدا” آخر يعمل عندنا؟ 
ماذا تحرف عن موسسٹنا؟ 

ماذا ترید أن تعمل في هذه الشركة؟ 
هل يمكنك أن تخبرنا عن أكبر نجاحاتك؟ 
ماهي أكبر طاقة )504( لديك؟ 

في العام الماضي ماذا عملت من أجل 


تفسبین معلو ماتك؟ 


هل عندك أسئلة لي؟ 
هدت عن نفسك 
المؤهلات العامة 


ا مؤشلات اللازمة 
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38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 





53. تعريف -وصف العمل‎ İş tanımı 

54. ela! تقارير‎ Satis raporları 

55. تكنولوجيا المعلومات‎ Bilgi teknolojileri 

56. الحالة العسكرية‎ Askerlik durumu 

57. ظتقی | نی الشركة‎ Yarın firmada görüşürüz 

58. يخرج من عمله الساعة الخامسة‎ İşten saat beşte çıkıyor 
59. ۱۹۹۰ عام‎ ам في فطاع الدهانات‎ Boya sektöründe 1990 yılından 
60. إنني أبحث عن عمل كعامل في مصنح.‎ İş arıyorum öğretmen olarak. 


61. متى أستطیح الشروع نی العمل؟‎ İşe ne zaman başlayabilirim? 








MÜDÜR: Alo, Meltem 


MELTEM: Buyurun Serdar Bey. 


MÜDÜR: Ben biraz geç kalacağım. Julia e 
maillerime baksın. Acil bir şey varsa beni 
arasın. 


MELTEM: Tamam 


MÜDÜR: Raporu da bassın ve herkes için 
bir kopya hazırlasın. 


MELTEM: Peki, Julia'ya söyleyeyim. 


MÜDÜR: Toplantıya geç kalmayın 


MELTEM: Merak etmeyin Serdar Bey. 


ألو . ملتم 
تفضل سردار بك 
انا سأتأخر ый‏ دعي جوليا تشاهد 


رسائلي الإلكترونية «إيميل]إذا كان هناك 
اي شيء مستعجل اتصلي بي. 


تمام. 
التقرير ایض x...‏ 


لا تتأخرى على الاجتماع. 


4 تقلق سردار uli‏ 





62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


Ofiste-2 


Meltem ve Julia toplantıya 
hazırlanıyorlar 


JULIA: Toplantı saat kaçta? Ve 
nerede? 


MELTEM: 10 dakika sonra 7, katta. E- 
maillere bakabildin mi? 


JULIA: Hayır, bakamadım çünkü 
internet çalışmıyor. 


MELTEM: Bağlantı kontrol et. 
JULIA: Tamam. Şimdi oldu, E- 
maillere bakıyorum. Onemli bir şey 
yok. 


MELTEM: İyi. Rapor hazır mı? 


JULIA: Evet, hazır ama basamıyorum 
çünkü yazıcı da bozuk. 


MELTEM: Yazıcı aç kapat, istersen. 


JULIA: Tamam, şimdi çalışıyor. 
Raporu basıyorum. 





متلم وجوليا يجهزان للاجتماع 
في أي ساعة الاجتماع؟ 


بعد ٠١‏ دقائق ني الطابق السابج. هل 
شاشذت العلا ت © 


لا لم أشاهدها уй‏ الإنترنت لا يعمل. 
تأكدى من الاتصال 

د يوجد segui‏ مهم . 

ЈА ә‏ التقرير جاهز ؟ 

نعم . yola‏ لکن لا استطیح أن أطبعه 
.22 الطابعة أيضا” معطلة . 

شخلي ثم آطنني الطابعة إذا أردت. 


تمام . الآن تشتغل. انا عم آطبح 
“ya уйны)‏ 








MELTEM: Tamam, ben de fotokopi 
çekeyim. 


JULIA: Bitti mi? 


MELTEM: Evet, hadi, gidelim. 
Birazdan toplantı başlayacak. 


JULIA: İnanmıyorum, asansör bozuk! 
Merdivenle çıkmamız gerekecek. 


MELTEM: Olamaz. 


تمام . وانا ايض عم اسحب الصور . 


هل اندهيت ° 


نعم . دعينا نذهب . الاجتماع سیبدأ 
n‏ 
2 اصدق . المصعد معطل . يجب علينا 
صعود الدرج. 





80. 


81. 


82. 


83. 


84. 





Toplanı saat 6 


F-Maili almak 


Yazıcıyı aç kapat, istersen 


Acil bir şey varsa beni arasın. 


F-postama iki fotoğraf ekledi 
Toplantı iptal oldu. 
Randevun(uz) iptal oldu 
İnternet çalışmıyor. 

Kağıt bitti. 

Julia, Ben arayan var mı? 
Fotokopi çekeyim 

Raporu basıyorum. 
Toplantıya geç kalmayın. 


Evet, Ahmet Bey aradı 


الاجتماع الساعه Y‏ 


اخذ الایمیل 


وشغليها 


* 


اذا کان يوجد شيء عاجل خليها تتصل 
بي 


ФФ 


أرفقت صورتين مح ايميلي 
الاجتماع التغى. 

оз) الموعد‎ 

الإنترنت لا يعمل 

الورق انتهی 

جولیا. هل من متصل؟ 
دعيني اسحب صورة 

عم اطبح التقرير 

لا تتأخر إلى الاجتماع. 


J 





0- مضوعات نبي المكتب 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 


98. 





99. هل أرسلت الايميل؟‎ E-mail gónderdin(iz) mi? 
100. هل أنت طبعت العرض؟‎ Sen teklif yazdın mı? 


101. هل انتهت التقارير»‎ Raporlar bitti mi? 
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1- طلب عمل 


* 





Bir sekretere ihtiyacimiz var. 
102. سكرتير‎ ды уй نحن‎ 


We need q secretary 
هل تستطح أن تستخدم أدوات الکتب‎ Büro aletleri kullanabilir misiniz? 
(طابعه — فاكس — كومبيوتر.)‎ Can you see office equipment? 


103. 


in. . Tüm büro aletlerini kullanabilirim. 
104. =: استطیح ان استخدم جميج ادوات‎ 


| can use all office equipment. 


İyi bilgisayar kullanırım. 
105. انا جيد ني استخدام الكومبيوتر.‎ 


I am good at computers. 


, Bilgisayar programcısıyım. 
106. انا مبرمج كومبيوةر.‎ 


Гат a computer programmer. 


. Sekreterlik okulu mezunuyum. 
107. انا خریج معهد سكرتاريا.‎ 


I finished the secretary college 


| , 3 yıldır sekreterlik yapıyorum. 
108. انا عملت نی السكرناريا لدة ثلاث سنوات.‎ 
۹ I have been q secretary for three years. 
Telefon santrali kullanabilirim. 
109. استخدم مخسم التلفون.‎ Gİ استطیح‎ 
| can use the switchboard. 


Fotokopi makinesini kullanmasının 


110. انا د أعرف كيف استخدم آلة النسخ‎ bilmiyorum. 





J 





I do not know how to operate a photocopier. 





ül‏ على علم في موضوع الانترنت. 


[ know about the interne 





انا استطیح أن أتعامل مج جمیح 
can deal vvith all kind of business‏ | المراسلات التجارية. 
correspondence.‏ 





ül‏ أعرف الاخترال. 


| can do shorthand. 





ül‏ لدی المؤهلات الناسبة لهذا العمل. 
I have the right qualifications for the job.‏ ۲ 





| am sure | can cope with all this work. 





nail — جید نی اللغة الانكليزية‎ ЫІ 


I have a good command of English (German). 





Ы‏ مناكد أن أتعامل مج جمیح الأعمال. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 
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V‏ - البحث عن عمل 


Is Aramak 





Müdürle görüşmek istiyorum. 


117 المدير‎ „ЫШ! أريد أن‎ 
I want to speak to the manager 
Lütfen geldiğimi söyler misiniz? 
118 رښاء. هل نخبره باي اتیت.‎ Will you please tell him I've come? 
Iste tavsiye mektubum. 
119 لى.‎ меф هذه رساله‎ 
j Hear's my letter of recommendation 
Buyurun, CV'im 
120 تغضل. سيرنى الذانبه.‎ 
j Here is my CV. 
Büro ne zaman açılır? 
121 متى يفتح الب"‎ 
What time does the office open 2 
Ma Kime basvurayim? 
122 لمن يجب ان اقدم طلسی؟‎ 
4 Who shall ١ ask for 2 
Çalışma izniniz var mı? 
123 عمل؟‎ gəl هل یوجد عندك‎ 
Have you got a work permit 2 
Randevunuz var mı? 
124 هل یوجد عندك موعد؟‎ 
Have you got an appointment? 
. Ben müdürün sekreteriyim 
125 ә سکرتبر‎ ül 


I'm the manager's secretary 


g 
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Sizi bekliyor mu? 

Is the (she) expecting you? 

Yabancı işçileriz var mı? 

Have you any foreign vvorkers? 
Cumartesi günleri çalışır mısınız? 
Do you work in Saturdays? 

Çok iyi İngilizce konuşamam 

I can't speak English very well. 
İlkokulu bitirdim. 

| have finished primary school. 

Sanat okulunu bitirdim. 

I have finished technical school. 
Ortaokulu bitirdim. 

I have finished junior high school. 
Liseyi bitirdim. 

I have finished high school. 
Üniversitesi mezunuyum. 

| am graduate of... university 

3 yildir bu alanda deneyimliyim 

I have been experienced in this field for 3 years. 
Aynı isi uzun yillar yaptim. 

I have been doing the same job for many years. 
Bu alanda bana güvenebilirsiniz 


You can trust me in this field. 


هل بنتظر tel‏ 
هل عندكم عمال أجانب"' 


هل تعمل ШЇ‏ السبت؛ 


انا لا أستطيج ان أتكلم الانكليزية بشكل 


. dlê 


€ هه 


آنهیت الابتدائية 

آنهیت المدرسة الفنية أو الصناعية 

انمت دراستي المتوسطة (مدهد متوسط) 
انهیت دراستي الثانوية 

انا خريج جامعة 

لدې خبرة ثلاث سنوات ئي هذا المجال 

Ш)‏ عملت لسنوات طويلة à‏ نفس العمل. 


يمكنك أن تثق بي نی هذا المجال. 
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126 


127 


128 


129 


130 


131 


132 


133 


134 


135 


136 


137 
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Bu işi basaracagima ۰ 

I am sure l will do well in this job. 
İşte diplomam. 

Here"s my diplomd. 

Bir yıldır burada çalışıyorum. 

| have been vvorking here for one year. 
Burada iki yıl çalışacağım. 

I'm going to work here for two years. 
Türkiye"deyken marangozdum 
I was 0 carpenter in Turkey. 

Bu şartlar altında çalışamam. 
| can t vvork on these terms. 

Usta (kalifiye) bir işçiyim. 

I'm skilled worker. 

Garsonum. 

I'm a ۰ 

Elektrikçiyim. 

I'm a electrician. 

İnşaat işçisiyim. 

I'm a building labourer. 

Ben bir fabrika işçisiyim 

I'm q factory worker. 
Bonservisiniz var mı? 


Have you got any references? 


انا متأكد من انني ساعمل بشكل جيد في 
هذا العمل. 

إليك ششادټي. 

آنا أعمل هنا منذ سنة 

سأعمل هنا Ödü,‏ سنتين. 

كنت أعمل نجار Ule‏ في ترکیا. 

لا استطیح أن اعمل تحت هذه الظروف. 
آنا عامل ماهر 

آنا جرسون 

آنا کهرباني 

ül‏ عامل انشاءات. 

آنا عامل في مصنح 


هل لديك ای مرجعية رخلغية؟ 
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138 


139 


140 


141 


142 


143 


144 


145 


146 


147 


148 


149 





What time does work start? 


في أى ساعة يبدأ الحمل؟ 





یبدا العمل فى الساعة الشامنة. 
E Work starts at eight o'clock.‏ 





انا في هذا اللحظة لاأعمل . 


| don't work at the moment. 


I have no work. 


آنا بدون عمل. 





كم هو الراتب الشهری؟ 


| have no work. 


What time my work stats and when finishes ? 





متی يبدأ عملي ومتی ينتهي؟ 


150 


151 


152 
153 
154 


155 


156 


157 


158 
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İş Yerinde 





‚ Ustabaşı nerede? 
159. این رئيس العمال؟‎ 
Where is the Forman? 


1 . Makineyi durdur. 
160. اوق اذله.‎ 
Stop the engine. 


Dikkatl 


161. | damini 
Watch out! 


Bu iş bana çok yeni. 


162. لى.‎ ә هذا العمل‎ 
4 This work is quite new to me. 
Sizin saat ücretiniz ne kadar? 
163. الساعة عندك؟‎ Ö xal کم‎ 
How much do you earn an hour? 
۱ . , Haftada 300 Lira alırım. 
164. باه سبوع‎ Ö yal ۲۰۰ انا اخذ‎ 


I get 300 Pounds a week. 


Avans olarak 500 lira alabilir miyim?‏ هب بمکنشی أن آخذ سلفة على الحساب 


Sözel 0٠١ Can | have an advance of 500 pounds? 


165. 


Saat başına ne ücret verirsiniz? 


كم تعطي أجرة لكل ساعة؟ .166 


Hovv much do you pay an hour? 


Öğle tatil ne kadardır? 
167. كم شي الفترة الزمنية لاستراحة الغذاء‎ 


Hovv long is the lunch break? 
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Sigara içilebilir mi? 

Can vve smoke? 

Özel telefon görüşmesi yapabilir miyim? 
Can I make a personal phone call? 

Bu makine nasıl çalışır? 

How does this machine work? 

Bugün fazla mesai yapmak istiyorum. 
I want to do overtime today. 

Bugün fazla mesaiye kalmayacağım. 

| cannot do overtime today. 

Bu nasıl yapılır? 

Hovv is this done? 

Yemekhane nerededir? 

Where is the dining room? 

Sigara içmek yasaktır. 

No smoking! 

Bunun nasıl yapılacağını gösterebilir? 
Can you show me how to do this? 

Burada Cumartesi günleri çalışlar mı? 
Do they vvork on Saturdays here? 

Özür dilerim, unutmuşum. 

I am sorry, | just forgot. 

Otobüsü kaçırdım. 


| missed the bus. 


هل يمكن تدخين سيجارة؟ 


هل يمكنني أن أعمل مكلمة تلفونية 


ә 


كيف تعمل هذه "ədd‏ 


أريد أن أعمل دوام مسائي اليوم. 


لا استطیح أن اعمل دوام مسائي اليوم. 


كيف تم "alla‏ 

oil‏ هي غرفة الطعام؟ 

تدخين السيجارة ممنوع. 

هل يمكنك ان تريني كيف تعمل ذلك؟ 
هل نعمل هنا gül‏ السبت؟ 

أعتذر. أنا كنت قد نسيت 
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168. 


169. 


170. 


171. 


172. 


173. 


174. 


175. 


176. 


177. 


178. 


179. 





I was ill yesterday. 


ШІ‏ كنت مریضا البارحة. 


انا آشعر باني لست على ما یرام. يجب 
do not feel well. | must go home.‏ | علي الذهاب إلى ااسست. 





العمل سوف ینهی خلال ساعتين. 


The job will be finished in two hours. 


I am sorry, 1 am late. 





۱ متی يوم تبض الراتب؛ 
When is pay-day?‏ 





180. 


181. 


182. 


183. 


184. 
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ه۹ bezi Ye ğe)‏ دراسية منوعه 





Öğrenci misiniz? 
185. هل انت طائے؟‎ 


Are you a student? 
I f Hangi okuldan mezunsunuz? 
186. من أى جامعة )202 الدراسة) أنت متخرج؟‎ 
Í Which school did you finish? 


Hangi okula gidiyorsunuz? 


187. ای جامعة اختصاص قد درست؟‎ 
` Which school did you attend? 
Liseyi bitirdim. 
188. dall lid] اشمت‎ 
I finished high school. 
, , Lisesi mezunuyum. 
189. da əlləzi) ады ləl 
| finished... High school. 
. Universite mezunuyum. 
190. انا خريج جامعى‎ 
١ | am university graduate. 
. Universitesini bitirdim. 
191. انا ادشست الجامټه‎ 
I am graduate of university. 
‚ Yüksek lisans yaptım. 
192. انا عملت ليسانس.‎ 
I have q postgraduate degree. 
| Henüz. Üniversitesinde okuyorum. 
193. ما زلت ادرس في الجامعة‎ 


Presently | study at... University. 


194. сәдд ما هو القسم أو الفرع الذى تدرس‎ Hangi bölümde okuyorsunuz? 


g 








What is your department? 





أنا ني تسم الآداب 


| am in literature department. 





آنا أعمل ليسانس آداب. 


I'm having postgraduate 





I do not study, l| work. 





195. 


196. 


197. 





Bir dilekçe yazacağım. 

Ne dilekçe 

Fakülteye kayıt yaptıracağım. 

Birlikte yazalım 

Teşekkür ederim. 

Hangi Bölüme kayıt yaptırmak istiyorsun? 


Türk Dili ve Edebiyatı bölümüne. 
Bu bütün bir yabancı için zor değil mi? 


Evet, zor, Âmâ Türkçeyi daha iyi 
öğrenmek istiyorum. 


Kayıt için gerekli belgeler yanında mı? 
Evet yanımda. 


Öyleyse dilekçeyi de birlikte yazalım. 
Pazar günü ne yapıyorsunuz? 


أريد ان أقدم طلب «استمارة) 


أريد تسجيل في الكلية 

adi‏ ل معا 

شكرا نك 

أي سیم əl ды] yal‏ نسجلي؟ 

في سم لخة تركية وأدبيات 

جمیدهم صعب بالنسية للاجانب. اليس 
“аы де‏ 

نعم. صعب. لکن أريد أن أتعلم اللخة 
التركية آکشر 

هل ¿lao‏ ونائق التسجيل 


gəl‏ دعينا نقدم الطلب (б‏ ماذا تعملي 
يوم الأحد؟ 
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198. 


199. 


200. 


201. 


202. 


203. 


204. 


205. 


206. 


207. 


208. 


209. 





210. са ماذا‎ Niçin sordum? 


211. أريد أن أدعوك لعندنا‎ Seni bize davet etmek istiyorum. 


A 3 ; „ Çok teşekkür ederim. Pazar günü mutlaka 
212. ди بكل تأكيد‎ әй ووی شكرا لك. يوم‎ g 








Günaydın 


Günaydın. Affedersiniz, öğrenci işleri 
nerede? 


Birinci katta, sağda ikinci oda. Ben de o 
tarafa gidiyorum. Benimle gelin, beraber 
gidelim 


Çok iyisiniz, teşekkür ederim. 


Bir şey değil. Türkçeniz çok iyi. Güzel 
konuşuyorsunuz. Türkiye"ye ne zaman 
geldiniz? 


Aşağı yukarı bir yıl oldu. Türkçe 
kurslarına gittim. 


Nerede kalıyorsunuz? 

Üç arkadaş bir ev kiraladık. 
Fransız mısınız? 

Hayır Almanım. 


Arkadaşlarınız da Alman mı? 


Hayır, bir İranlı, diğeri İtalyan. Siz nerede 
kalıyorsunuz, yurtta mı? 


ы! صاع‎ 


صباح الخير. عفوا” أين شؤون الطلاب؟ 


في الطابق الثاني. ثاني غرفة على 
اليمين. انا أيضا” ذاهبة إلى هذا الطرف. 
اذهبي معي. نلنذهب معا 

أنت ممتازة. أشكرك 

لا شكر على واجب. لختك التركية ممتازة. 


£ 


تتكلمين بشكل جيد. متى اتيت إلى 
Ч ы‏ 


مه 


бы уйш‏ صرلي سنة واحدة. عملت کورسات 
لخة تركية. 

gal‏ تشیمین؟ 

في منزل اجار مح ثلاثة أصدقاء. 

هل أنت فرنسیة؛ 

لا ألمانية 

هل اصدقاوك ایضا: المان؟ 


لا. آحدهم ايراني. والأخرون إيطاليين. 
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213. 


214. 


215. 


216. 


217. 


218. 


219. 


220. 


221. 


222. 


223. 


224. 





Hayır, evde kalıyorum. 
Kirada mı oturuyorsunuz? 


Hayır, kendi evimiz. 


Ne kadar iyil Kiralık ev bulmak çok zor. 


İşte öğrenci işlerine geldik. Ben de 
yanınızda kalayım. Belki size yardımım 
olur. 


Tabii. Çok teşekkür ederim. İyi olur. 


Buyurun. 
Kaydımı yaptırmak istiyorum. 
Dilekçe yazdınız mı? 


Evet, buyurun. 


İmzanız yok, Lütfen şurayı imzalayın. 
Diploma ve tercümesi lise son sınıf 
notları, pasaport tercümesi, oturma izin 
belgesi var mı? 


Evet, gerekli bütün belgeler yanımda. 


Evet, gerekli bütün verin. Hemen İşinizi 
yapalım. 


Teşekkür derim, işte hepsi burada. 


انت این تقیمین؛ ني مهجح ) غرف سكن 
I)‏ 
د. أقيم في المنزل. .225 
تسكنين ریما Дейш‏ © ,226 
d‏ منرلي انا ) (м‏ .227 
جمد انحاد ست للابحار صعب 
کم هو дһ‏ ایجاد بيت للإيجار ص = 
جدا؟ 
هنا وصلنا إلى شوون الطلاب . دعنا تسجل Q^‏ 
محا ريما أساعدك ‚ | 
طبيعي . شكرا” جریلا . بيكون هيك ]238 
تفضل. .231 
أريد تسجيلي .232 
هل فد مت )1 aso‏ استمارة؟ .233 
نعم. تفضل. .234 
لا يوجد توقیح «Ш‏ رجاء هنا وقعي. 
شهادتك واوراق آخر صف نی الثانوية zit‏ 
јә.‏ السفر مترجم . سند إقامة ФА:‏ 
موجودين © 
نعم. جميح الاوراق اللازمة معي. .236 
نعم. اعطني جميح الأوراق اللازمة. ə‏ 
دعيني أعمل لك عملك. | 
İsə‏ شا هي جميعا هنا. .238 
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VY‏ - مواقح بحث عن عمل على الإنترنت 
Is Aramak‏ 





http://www.kariyer.net 

موتح ضخم للبحث عن عمل ني جميح الشركات والمؤسسات والمعامل ني иб ә‏ انتسب للموقح عن 
طريق بريدك الإلكتروني ثم قم بوضح مؤهلاتك العلمية والمغنية. سیصلك رسائل شبه يومية عن .1 
فرص العمل المتاحة Ы‏ 

https://www.freelancer.com 
مليون مشترك من جمیح انحاء العالم . یؤمن لك هذا اطوقح فرص‎ 300 Qe موقح ضخم يضم أكثر‎ 
Photoshop – 3dmax - AutoCAD ( عمل في أى دولة كنت فيها. والعمل سيكون على الحاسوب‎ 
وغيرها العديد العديد من فرص العمل . وهو عبارة‎ (— word — Photo editor — Translation , 
عن موقح مناقصة مح غيرك من المتقد مين لنفس فرصة العمل . حيث كل مشترك يضح السعر الذى‎ 
يناسبه مقابل انجاز هذا العمل ضمن الزمن المحدد له .. اشترك عن طريق بريدك الإلكتروني أو صفحة‎ 
الفیس بوك وتم بإعداد البروفايل الشخصي لك وضع فيها مؤهلاتك الدراسية والمهنية. ستصلك‎ 
رسائل دورية عن فرص العمل المتاحة وأجرة هذا العمل والزمن المطلوب لإذهائه. قم بوضح سعر‎ 
من قيمة العمل ني حال تم الاتفاق.‎ ٠١ تنافسي «مناقصة وانتظر الرد. ا موقع يتقاضى عموله‎ 


http: / /vvvvvv.yenibiris.com 


موقح تركي لتأمين العمل. تشاهد فيه فرص العمل والمؤهلات العلمية والمعنية الطلوية. .3 
مواقح أخرى 
https://www.secretcv.comf/is-ilanlari‏ .4 
http://www.eleman.net‏ .5 
http://www.isbul.net‏ .6 


7. http://tr.indeed.com/1obs 
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| سرطي مرور‎ 
Ogretmen trafik Polisi 
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Mühendis 





Doktor Hemşire 
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Ötobüs sofórü Taksi sofórü Mekanik 


Kuaför 


Marangoz 


Kasiyer 


سس سا امام اسا 





نے اع ين ېلا 





Muhabir 





Garson 
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Hakem Fotoğratçı Cankurtaran 
"Y ۲ 
۱ Їй 





зә) حارس‎ — 
Güvenlik görevlisi Madenci 








Veteriner Avukat 
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Elektrikçi 








لتحميل ومشاهدة المزيد من الكتب اضغط على روابط مكتبة الموسوعة 
الشاملة مع ضغط مفتاح Ctrl‏ 


httos://drive.google.com/openrid-z0B4axHi2sdVBzfk5KN 


mS8O0TFpVOHZVNFJoWXVwUWR1SWMYyU1NqWm9nOFo 
zZVVVd6ZihuVDİPVVEES.authuserz0 


على ميديا فاير: 


Allhttps://www.mediafire.com/folder/npol8irrjx7wa// 
التركية‎ ۲ «Of ARMY ۰ الشاملة۲۰/4 فی۸‎ ۲ ١ وسو عة%‎ 


ويمكنكم أيضا" الاشتراك بمجموعة " الموسوعة الشاملة ني اللغة 
التركية " على صفحة الفيس بوك لكي يصلكم كل ما هو جديد من هذه 
الكتب والبرامج 
على الرابط» 
https://www.facebook.com/groups/1446126149017845‏ 
مح تمنياتي لكم بالفائدة والمتيعة 
المغندس محمد عامر المجذوب 
www.facebook/amermajz‏ 


amermajz&Qwindowslive.com 


amermajz(Q gmail.com 


https://twitter.com/amermalz 
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